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Przeznaczenie
Ten zestaw ładowarki akumulatorów BLACK+DECKER 
BDC2A36 jest przeznaczony do ładowania akumulatorów 
BLACK+DECKER.
Opisywane urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
nieprofesjonalnego.

Zasady bezpiecznej pracy
Ogólne zasady bezpieczeń-
stwa

Ostrzeżenie! Zapoznać 
się ze wszystkimi ostrze-
żeniami dotyczącymi 
bezpiecznej pracy oraz 
z instrukcją obsługi.
Selektywna zbiórka zuży-
tych produktów i opako-
wań pozwala na powtórne 
wykorzystanie użytych 
materiałów. Powtórne uży-
cie materiałów pomaga chronić 
środowisko naturalne przed za-
nieczyszczeniem i zmniejsza 
zapotrzebowanie na surowce.

♦ Przed przystąpieniem do użytko-
wania należy uważnie przeczytać 
całą instrukcję obsługi.

♦ Przeznaczenie urządzenia opisa-
ne jest w instrukcji obsługi. Użycie 
akcesoriów lub osprzętu innych 
niż opisane w instrukcji obsługi 
oraz wykorzystanie urządzenia do 

innych celów, jest niebezpieczne 
i stwarza ryzyko zranienia.

♦ Zachować instrukcję do później-
szego użycia.

Użytkowanie urządzenia
W czasie użytkowania urządzenia 
należy zachować ostrożność.
♦ Opisywane urządzenie nie jest 

przeznaczone do użycia przez 
osoby o obniżonych możliwo-
ściach fi zycznych, ruchowych lub 
umysłowych (także dzieci) lub 
o zbyt małej wiedzy i doświad-
czeniu, jeśli nie zostały one prze-
szkolone lub nie pozostają pod 
opieką osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo.

 Należy pilnować dzieci, aby nie 
bawiły się urządzeniem.

♦ Opisywane urządzenie nie jest 
zabawką i nie może być w ten 
sposób wykorzystywane.

♦ Używać wyłącznie w suchym miej-
scu. Chronić urządzenie przed 
zmoczeniem.

♦ Nie wolno zanurzać urządzenia 
w wodzie.

♦ Nie otwierać obudowy urządzenia. 
Wewnątrz nie ma żadnych ele-
mentów, które wymagają konser-
wacji przez użytkownika.
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♦ Nie używać urządzenia w stre-
fach zagrożonych wybuchem, na 
przykład w pobliżu palnych cieczy, 
gazów lub pyłów.

♦ Aby uniknąć uszkodzenia wtyczki 
lub przewodu, nigdy nie wolno cią-
gnąć za przewód zasilający, aby 
wyjąć wtyczkę z kontaktu.

Po użyciu
♦ Nie używane urządzenie należy 

przechowywać w suchym, dobrze 
wentylowanym miejscu, poza za-
sięgiem dzieci.

♦ Dzieci nie mogą mieć dostępu do 
przechowywanego urządzenia.

♦ W czasie przewożenia lub prze-
chowywania urządzenia w samo-
chodzie, należy umieścić je w ba-
gażniku lub przymocować tak, aby 
nie miało możliwości przesunięcia 
się w czasie gwałtownych ma-
newrów.

Przeglądy i naprawy
♦ Przed użyciem sprawdzić, czy 

nie występują uszkodzenia lub 
wadliwe elementy. Sprawdzić, 
czy części i przełączniki nie są 
uszkodzone i czy nie ma innych 
problemów, które mogłyby utrud-
niać jego pracę.

♦ Nie wolno używać uszkodzonego 
lub zepsutego urządzenia.

♦ Naprawy wszelkich uszkodzonych 
lub wadliwych części powinien do-
konywać autoryzowany serwis.

♦ Nie wolno demontować ani wy-
mieniać żadnych innych części, 
niż te, które zostały wymienione 
w niniejszej instrukcji obsługi.

Bezpieczeństwo kabla zasila-
jącego
♦ Ostrzeżenie! Nigdy nie modyfi -

kować kabla zasilającego prądem 
zmiennym ani jego wtyczki. Jeśli 
wtyczka nie pasuje do gniazdka, 
zlecić instalację prawidłowego 
gniazdka wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Błędne złącze może 
prowadzić do porażenia prądem.

Dodatkowe wskazówki doty-
czące bezpiecznego użytko-
wania akumulatorów i łado-
warek
Akumulatory
♦ Pod żadnym pozorem nie wolno 

otwierać akumulatorów.
♦ Nie wolno wystawiać akumulato-

rów na działanie wody.
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♦ Nie wolno wystawiać akumulato-
rów na działanie gorąca.

♦ Nie wolno przechowywać w miej-
scach, w których temperatura 
może przekroczyć 40°C.

♦ Ładować tylko w zakresie tempe-
ratur od 10°C do 40°C.

♦ Do ładowania używać wyłącznie 
fabrycznie dołączonej ładowarki.

 Użycie błędnej ładowarki może 
spowodować porażenie prądem 
lub przegrzanie akumulatora.

♦ Utylizację akumulatorów należy 
przeprowadzić zgodnie z instruk-
cją podaną w rozdziale "Ochrona 
środowiska".

♦ Nie wolno niszczyć ani zgniatać 
akumulatorów, robić w nich otwo-
rów i rozbijać, ponieważ może to 
spowodować zranienie lub pożar.

♦ Nie wolno ładować uszkodzonych 
akumulatorów.

♦ W skrajnych warunkach może 
dojść do wycieku z akumulatora. 
Jeśli na akumulatorze pojawi się 
płyn, należy ostrożnie zetrzeć go 
ściereczką. Unikać kontaktu ze 
skórą.

♦ W przypadku zetknięcia się ze 
skórą lub dostania do oczu, należy 

postępować zgodnie z poniższymi 
wskazówkami.

Ostrzeżenie! Elektrolit może spo-
wodować uszkodzenie ciała lub mie-
nia. W przypadku zetknięcia się ze 
skórą należy natychmiast spłukać 
wodą. W przypadku pojawienia się 
zaczerwienienia, bólu lub podraż-
nienia należy zgłosić się do lekarza. 
W przypadku dostania się do oczu, 
należy natychmiast przemyć czystą 
wodą i zgłosić się do lekarza.
Ładowarki
Opisywana ładowarka jest przezna-
czona do pracy z określonym napię-
ciem. Należy zawsze upewnić się, 
czy napięcie zasilania odpowiada 
napięciu podanemu na tabliczce 
znamionowej.
♦ Ładowarka BLACK+DECKER słu-

ży wyłącznie do ładowania aku-
mulatorów w narzędziu, z którym 
została dostarczona.

 Ładowanie innych akumulatorów 
może spowodować ich rozsadze-
nie i być przyczyną zranienia oraz 
innych szkód.

♦ Nie wolno ładować baterii jedno-
razowego użytku, nie przeznaczo-
nych do wielokrotnego ładowania.
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♦ Ze względów bezpieczeństwa wy-
mianę uszkodzonego przewodu 
zasilającego należy powierzyć 
producentowi lub autoryzowa-
nemu centrum serwisowemu 
BLACK+DECKER.

♦ Nie wolno wystawiać ładowarki na 
działanie wody.

♦ Nie rozkręcać ładowarki.
♦ Nie podłączać do ładowarki mier-

ników.
♦ W czasie ładowania ładowarka 

powinna znajdować się w dobrze 
wentylowanym miejscu.

Pozostałe zagrożenia.
W czasie pracy elektronarzędziem 
mogą powstać zagrożenia, które nie 
zostały uwzględnione w załączonej 
instrukcji dotyczącej bezpiecznego 
użytkowania. Zagrożenia te mogą 
wynikać z niewłaściwego użytkowa-
nia, zbyt intensywnej eksploatacji lub 
innych przyczyn.
Nawet w przypadku przestrzegania 
zasad bezpiecznej pracy i stosowa-
nia środków ochronnych, nie jest 
możliwe uniknięcie pewnych zagro-
żeń. Należą do nich:
♦ Zranienia wynikające z dotknięcia 

wirujących/ruchomych elementów.

♦ Zranienia w czasie wymiany czę-
ści, ostrzy lub akcesoriów.

♦ Zranienia związane ze zbyt dłu-
gotrwałym używaniem narzędzia. 
Pracując przez dłuższy czas, na-
leży robić regularne przerwy.

♦ Ryzyko uszkodzenia słuchu.
♦ Zagrożenie dla zdrowia spowo-

dowane wdychaniem pyłu wytwa-
rzanego podczas użytkowania 
urządzenia (np.: podczas pracy 
w drewnie, szczególnie dębowym, 
bukowym oraz MDF.)

Symbole na urządzeniu
Następujące piktogramy są umiesz-
czone na urządzeniu wraz z kodem 
daty:

Ostrzeżenie! Aby zmini-
malizować ryzyko zranienia, 
użytkownik musi zapoznać się 
z instrukcją obsługi.
Nie wolno ładować uszkodzo-
nych akumulatorów.
Ładowarka przeznaczona jest 
wyłącznie do użycia wewnątrz 
pomieszczeń zamkniętych.
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Ochrona przed porażeniem 
prądem elektrycznym

Ładowarka ma podwójną izo-
lację, dlatego też przewód uzi-
emiający nie jest potrzebny. 
Należy zawsze upewnić się, 
czy napięcie zasilania odpowi-
ada napięciu podanemu na 
tabliczce znamionowej. Nigdy 
nie próbować zastępować ła-
dowarki zasilaniem sieciowym.

♦ Ze względów bezpieczeństwa wy-
mianę uszkodzonego przewodu 
zasilającego należy powierzyć 
producentowi lub autoryzowa-
nemu centrum serwisowemu 
BLACK+DECKER.

Wyposażenie
Opisywane narzędzie wyposażone jest w kilka lub wszystkie 
z poniższych elementów.
1. Ładowarka
2. Wskaźnik naładowania
3. Akumulator

Eksploatacja

Ładowanie akumulatora
Akumulator należy naładować przed pierwszym użyciem oraz 
zawsze wtedy, gdy jego moc spada i jest niewystarczająca do 
wykonywania przeciętnych zadań. W trakcie ładowania tempera-
tura akumulatora może wzrastać; jest to normalne zjawisko i nie 
wskazuje na wystąpienie jakiegokolwiek problemu.
Ostrzeżenie! Nie wolno ładować akumulatorów przy tempe-
raturze otoczenia poniżej 10°C lub powyżej 40°C. Zalecana 
temperatura ładowania to około 24°C.
Uwaga: Ładowarka nie będzie ładować akumulatora, jeśli 
temperatura ogniw wynosi poniżej około 0°C lub powyżej 
40°C.
Akumulator należy pozostawić w ładowarce, a ładowarka 
rozpocznie ładowania automatycznie, gdy temperatura 
ogniw odpowiednio wzrośnie lub spadnie.

♦ W celu naładowania akumulatora (3), włożyć go do łado-
warki (1). Kształt akumulatora umożliwia jego włożenie do 
ładowarki tylko w prawidłowym położeniu. Nie wkładać na 
siłę. Upewnić się, że akumulator jest prawidłowo zamoco-
wany w ładowarce.

♦ Włączyć wtyczkę zasilania i włączyć przełącznik główny.
 Kontrolka ładowania (2) będzie błyskać kolorem zielonym 

(powoli).
♦ Zakończenie ładowania jest sygnalizowane ciągłym świe-

ceniem kontrolki (2). Dopuszczalne jest pozostawienie w ła-
dowarce naładowanego akumulatora ze świecącą diodą 
LED. Od czasu do czasu zielona dioda będzie błyskać, co 
oznacza doładowywanie akumulatora. Kontrolka (2) będzie 
świecić tak długo, jak akumulator będzie podłączony do 
włączonej do sieci ładowarki.

♦ Rozładowane akumulatory naładować w przeciągu jednego 
tygodnia. Przechowywanie rozładowanych akumulatorów 
przez dłuższy okres znacznie skraca ich żywotność.

Diagnostyka ładowarki
W przypadku wykrycia przez ładowarkę niskiej sprawności 
lub uszkodzenia akumulatora, kontrolka ładowania (2) będzie 
błyskać kolorem czerwonym z dużą częstotliwością. W takim 
przypadku należy:
♦ Wyjąć i włożyć akumulator (3).
♦ Jeżeli kontrolka nadal błyska czerwonym kolorem z dużą 

częstotliwością, zastosuj inny akumulator w celu sprawdze-
nia poprawności procesu ładowania.

♦ Jeżeli inny egzemplarz akumulatora jest ładowany prawi-
dłowo, uprzednio stosowany akumulator jest uszkodzony 
i należy go zwrócić do serwisu w celu jego prawidłowego 
zezłomowania.

♦ Jeżeli inny egzemplarz akumulatora powoduje te same 
objawy, co akumulator stosowany uprzednio, zlecić kontrolę 
ładowarki w autoryzowanym serwisie.

Uwaga: Stwierdzenie uszkodzenia akumulatora może zająć 
około 30 minut. Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura aku-
mulatora spowoduje naprzemienne błyskanie kontrolki ładowarki 
z dużą i z małą prędkością.

Wskaźnik stanu naładowania (rys. A)
Akumulator jest wyposażony we wskaźnik stanu naładowania. 
Można go używać do wyświetlania aktualnego stanu naładowa-
nia akumulatora podczas użytkowania i ładowania.
♦ Nacisnąć przycisk wskaźnika stanu naładowania (4).

Pozostawianie akumulatora w ładowarce
Dopuszczalne jest pozostawienie akumulatora w ładowarce 
z włączoną diodą na stałe. Ładowarka będzie utrzymywać aku-
mulator w stanie pełnego naładowania.

Wstrzymywanie pracy z powodu zimnych/gorących 
akumulatorów
Kiedy ładowarka wykryje, że akumulator jest za ciepły lub za 
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zimny, automatycznie włącza opóźnienie ładowania gorącego/
zimnego akumulatora, wstrzymując ładowanie do momentu osią-
gnięcia odpowiedniej temperatury przez akumulator. Ładowarka 
następnie automatycznie przełącza się na tryb ładowania akumu-
latora. Ta funkcja zapewnia maksymalną trwałość akumulatora.

Konserwacja
To narzędzie BLACK+DECKER zostało zaprojektowane tak, aby 
zapewnić długoletnią, prawie bezobsługową, pracę urządzenia.
Aby długo cieszyć się właściwą pracą urządzenia, należy odpo-
wiednio o nie dbać i regularnie je czyścić.

Ładowarka nie wymaga, oprócz okresowego czyszczenia, żadnej 
dodatkowej konserwacji.

Ostrzeżenie! Przed przystąpieniem do konserwacji, należy wy-
jąć akumulator z narzędzia. Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę 
ładowarki z gniazda zasilającego.
♦ Okresowo czyścić otwory wentylacyjne urządzenia za po-

mocą miękkiej szczoteczki lub suchej ściereczki.
♦ Regularnie czyścić obudowę wilgotną ściereczką.
♦ Nie używać środków czyszczących ściernych ani zawiera-

jących rozpuszczalnik.

Ochrona środowiska
  Selektywna zbiórka odpadów. Produktów i aku-

mulatorów oznaczonych tym symbolem nie wolno 
usuwać ze zwykłymi odpadami z gospodarstw do-
mowych.

Produkty i akumulatory zawierają materiały, które można odzy-
skać lub poddać recyklingowi, zmniejszając zapotrzebowania 
na surowce.
Oddawać produkty elektryczne i akumulatory do recyklingu 
zgodnie z krajowymi przepisami. Więcej danych na stronie 
www.2helpU.com.

Wymiana wtyczki zasilającej
Jeśli występuje konieczność montażu nowej wtyczki:
♦ Poddać starą wtyczkę odpowiedniej utylizacji.
♦ Przyłączyć brązowy przewód do zacisku fazy w nowej 

wtyczce.
♦ Przyłączyć niebieski przewód do zacisku zerowego.
♦ Jeśli produkt jest produktem klasy I (z uziemieniem), przy-

łączyć zielono/żółty przewód do złącza uziemienia
Uwaga! Jeśli produkt posiada klasę zabezpieczenia II z po-
dwójną izolacją (tylko 2 przewody w kablu), nie ma potrzeby 
wykonywania połączeń ze złączem uziemienia.
Postępuj zgodnie z instrukcją instalacji dołączoną do wtyczek 
wysokiej jakości.
Wszelki zastępczy bezpiecznik musi mieć takie same parametry, 
jak oryginalny bezpiecznik dołączony do produktu.
Ostrzeżenie! Powyższy rozdział dotyczący wymiany wtyczki 
jest przeznaczony wyłącznie dla pracowników autoryzowanego 
serwisu.

Dane techniczne
Ładowarka 90616337-xx

Napięcie zasilania Vprąd zmienny 230
Napięcie wyjściowe Vprąd stały 36
Natężenie A 1,3

Akumulator BL20362

Napięcie Vprąd stały 36
Pojemność Ah 2,0
Typ Litowo-jonowy

Ostrzeżenie! Ta ładowarka BLACK+DECKER jest przezna-
czona wyłącznie do ładowania akumulatorów litowo-jonowych 
BLACK+DECKER.
Ta ładowarka BLACK+DECKER jest przeznaczona do ładowa-
nia następujących akumulatorów BLACK+DECKER:- BL1336, 
BL20362, BL2536

Czas ładowania

Ah 1,3 2,0 2,5
Czas ładowania 1 h 1,5 h 1,9 h

Gwarancja
Firma Black & Decker jest pewna jakości swoich produktów i ofe-
ruje klientom 24 miesiące gwarancji od daty zakupu. Udzielona 
gwarancja stanowi rozszerzenie i w żaden sposób nie uchyla 
ustawowych praw użytkowników. Gwarancja obowiązuje na 
terenie krajów członkowskich Unii Europejskiej i Europejskiej 
Strefy Wolnego Handlu.

Aby skorzystać z gwarancji, roszczenie gwarancyjne musi być 
zgodne z Warunkami Вlack & Decker i konieczne jest przedło-
żenie dowodu zakupu sprzedawcy lub pracownikowi autoryzo-
wanego serwisu. Warunki 2-letniej gwarancji Black & Decker 
oraz lokalizację najbliższego autoryzowanego serwisu można 
uzyskać na stronie internetowej www.2helpU.com lub kontaktując 
się z lokalnym biurem Вlack & Decker pod adresem podanym 
w tej instrukcji.

Zapraszamy na  naszą  s t ronę  in te rne tową 
www.blackanddecker.co.uk, aby zarejestrować swój produkt 
Вlack & Decker i otrzymywać informacje o nowych produktów 
i ofertach specjalnych.

zst00530364 - 27-01-2023 
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10

 b)  produkt nie podlega naprawie, tylko wymianie bez 
dokonywania naprawy.

wydany nowy produkt o nie gorszych parametrach.

produktu niezgodnie z przeznaczeniem, 

z uszkodzeniem produktu.
12.  Naprawa lub wymiana produktu na podstawie niniejszej 

 

Centralny Serwis Gwarancyjny ERPATECH 
 

tel.: (22) 431-05-05; serwis@erpatech.pl

Black & Decker 
WARUNKI GWARANCJI:

przez Klienta w Centralnym Serwisie Gwarancyjnym 

uszkodzenia, lub

5. 

bezpiecznego opakowania, ubezpieczeniem i innym 
ryzykiem ponosi Klient. W przypadku odrzucenia 

miejsca nadania na koszt adresata.



 CZ ZÁRU NÍ LIST

 H JÓTÁLLÁSI JEGY

 PL KARTA GWARANCYJNA

 SK ZÁRU NÝ LIST

m síc
hónap 24CZ

H

miesi ce
mesiacov

PL

SK

CZ Výrobní kód Datum prodeje Razítko prodejny
Podpis

H Gyári szám A vásárlás napja Pecsét helye
Aláírás

PL Numer seryjny Data sprzeda y Stempel
Podpis

SK íslo série Dátum predaja Pe iatka predajne
Podpis



 CZ
Adresy servisu
Band Servis
Klášterského 2
CZ-140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167

 PL
Adres serwisu centralnego
ERPATECH
ul. Bakaliowa 26
05-080 Mo ciska
Tel.: 022-8620808
Fax: 022-8620809

 SK
Adresa servisu
Band Servis
Paulínska ul. 22
SK-91701 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624

Dokumentace záru ní opravy

A garanciális javitás dokumentálása

CZ

H

 
Band Servis
K Pasekám 4440
CZ-76001 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
http://www.bandservis.cz

Przebieg napraw gwarancyjnych

Záznamy o záru ných opravách

PL

SK

CZ íslo Datum p íjmu Datum zakázky íslo zakázky Závada Razítko
Podpis

H Sorszám Bejelentés id pontja Javítási id pont Javitási
munkalapszám

Hiba jelleg 
oka

Pecsét
AláírásJótállás új határideje

PL Nr Data zg oszenia Data naprawy Nr  zlecenia Przebieg 
naprawy

Stempel
Podpis

SK íslo
dodávky

Dátum nahlásenia Dátum opravy íslo 
objednávky

Popis 
poruchy

Pe iatka
Podpis

 H
Black & Decker Központi
Garanciális-és Márkaszerviz
1163 Budapest
(Sashalom) Thököly út 17.
Tel.: 403-2260
Fax: 404-0014
www.rotelkft.hu

Centralny Serwis Gwarancyjny 
ERPATECH
ul. Bakaliowa 26

Tel.: (22) 431-05-05
serwis@erpatech.pl
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FIXIT Hungary Kft. 
3526 Miskolc Zsolcai kapu 9-11. / 49
RMA system: http://rma.fixit-service.com
E-mail: blackanddecker@hu.fixit-service.com
Tel: +36 46 500 385
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